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Th» PKixnt if deiigoed to be naed with the Qtsminar from the 
veiy ootiet of ^ oonne; and it ii bflliered that th« thovoogh pcr- 
fonDlMOf of tibe woxk bow BiriKied o«t will pieiiave pagSh to naA 
Caesar or Nepos. 

It oontaiiis direetioBs for the agniteinatic sttidj of the Gmmmir 
in a teries of knom begiaiuBg with ])ioftandaitio& and ending with 
iiragolar verbf . 

Each loaaon is illnatnated by appropriate ezenaaea for tranglatiott 
almost entirely taken, without diaoge, from Caesar* lliey hafo 
been sdectod and asranged with special lefbrenoe to the portions of 
the Grammar in connection with which they are to be studied, and 
are strictly progtessive in character, beginning with the simplest 
and proceeding to sentences somewhat complicated in stmctore. 
Bifflcnlties are introduced gndnaily, and parts of the Gfammar 
necessary to explain them and not set down for study in the regular 
lessons are indicated by references. 

Some of the advantages of this plan are obvions. Association 
is'not dislocated nor Memory disturbed by studying the same sub- 
ject in difierent books ; the student is trained to regard the Gram- 
mar as a thesaurus of the forms, rules and principles of the lan- 
guage, and to subject it to that constant use which alone can give 
a mastery of it ; while by studying the pure Latin of the exercises 
he is acquiring fiuniliariQr with a daMic vocabnlaiy and style. 



IV PREFACE. 

To fix in the mind the force of the varioas inflection-endingg, 
and to gratify and utilize that desire to write Latin which all pu- 
pils seem to hare when ihej commence the stndj, a few exercises 
in translating English into Latin have been given. They have not 
been carried through the book, as it does not seem adyisable to at- 
tempt in Latin composition more than is indicated aboye without 
the aid of a treatise spedallj devoted to that subject 

Questions on a part of the first chapter of Caesar have been in- 
troduced, not so much to assist teachers as to indicate to pupils 
some lines of inyesligation necessary for thorough scholarship. 
They are given without notes or references, and may be used as 
questions for a review of the Grammar. 

The references already mentioned will furnish nearly all needed 
assistance to pupils ; but a few peculiarities of meaning or construc- 
tion seemed to require additional suggestions. These are not 
placed on the same pages with the text, so as to be seen during 
recitation, but are added in the fonn of brief Notes. 

Forms for parsing, and the requisite Vocabulary complete the 
work. 

It has, to some extent, supplied a want felt by the author in his 
own instructions ; and it is published in the hope that it may lighten 
the labors of his fellow teachers, and help pupils to an earlier 
mastery of some of the difficulties of the language. 

MiDDLETOWN, Octobcr, 1866. 



LESSONS AISTD EXERCISES. 



LESSON I. 

a« Alphabet ; Soands of the letters ; Syllables ; Quantity ; Ac- 
seat. 

H. I— «; 7—12; 17—26. A & S. 1—3; 7—15; 17—22. 

Prononnce the Latin in Exercise 1, and apply the rales learned. 

6. Verbs ; General Principles of Conjugation. 

H. 192— 197; 199— 203. A&S 140—151. 

Fxononnce Latin Exercise 2, and apply the rales. 

c. In English the sabject of a verb is usually expressed. In 
Latin, when it is a personal pronoun, (meaning I, you, we, they, 
etc.,) it is usually omitted. 

The ending of a verb shows its number and person, and we know 
from this what pronoun to use in translating it. The following 
are the * 





PERSONAL ENDINGS. 






• 


Actiye Voice, 


Passive Voice. 


Singular, 


1 person, 




0, m, 


/, 


or, 




2 «« 




8» 


thou, yout 


ris, (re). 




3 " 




t, 


he, she, iif 


tur. 


Plural, 


1 " 




mufl, 


we. 


mur. 




2 " 




tis, 


you, 


mini, 




3 " 




nt. 


they. 


ntur. 


The signs of the plural 


aren, andi 


1 ; the sign of 


t^ passiTO 


Toioe is r. 













* If the ** Continental " pronundatlon is adopted, omit sections 1—9, 
md learn Instead H. li— 16, or A and 8t 6. 



2 LESSONS AKD EXEROISfiS. 

Qwstions, * If a verb, mcaniag to strike^ ends in t, how Tvill 
yon translate it ? Ans, He strikes. How will yon translate it 
when it«&ds In tis ^ mns f nt ? o ^ s ? or ? mnr ^ lis * ttinl 1 tor? 
ntur ? 

What is the ending of the Latin verb which means I read ? they 
are loved? we write '^ hentss'? joa play? thou walkest? Ihey 
read ? he is advised ? we are loved ? I am admonished ? ye are 
called ? he is ruled '< thou art esteemed ? 

If you should translate English Exercise 1 into Latin, what 
would be the ending of each verb *> 

d. Learn the Principal Parts, and tii« Present, Impetftct, and 
Future Tenses, in the Indicative Mood, of amo, in both voices. 
H. fi05;206. A.^B. 155; 156. 

In infleetitig the v«rb6 distinguish the Verb-Stem and the end- 
ings ; notice the Tense-Signs, (6a for tiie Imperfect, and hi for the 
Future) ; and learn the corresponding English. Repeat the end- 
ings alone. Write the endings, then prefix various verb-stMns and 
translate. Wnd the accent. Translate the Mowing Exereises. 

j^ Latin Eocercise 1. 

1. Spectat/Spectant JSpectabat. ^pectfimur.s ISpec- 
tabor./.Nego. /Negatur. 5Negabit f Negabunt/ Neg&bant 
// Ne^d[)antur.//NQgabo./iNegabitiir. /^peras./^ Speramus. 
' Sperabam. /rSperabimus. / fSper&tur./'^BogantJ^r Bogatur. 
. /Bogabltur.^2RogabiUJBog3masz^ganiur^iSpectabuutur. 
? Spectabantur^^pectabunt. v 

English Exercise 1. 

1. We deny. 2You deny. U. was denying. ^We shall 

deny.>^It was asked.^They will ask.7l was asking.^Iliope. 

/We were hoping./'! observe-l^Te are observed^hey will 

observe. /fThey are observed. /^^e were observed, ii Ye 

ijiriU be observed. /6Te are observed. /?It will b^ asked. 

) ^They will hope. 



• jn this ezwolM tbe verbi are* 8iippoB«d tp beria the Pnaent IndicfitiTe. 



*^r 



I.S380KS AND £XBilCI8£9* ( 

LESSON II. 

Verbs of Conjugation II. Incomplete Tenses Indicative of 
mon«o, in both voices. H« 207; 203. A & S* 157. 

'^ Latin Exercise 2. 

1, HabSnt. Habetur. Habebatur. Habemus. HabS- 
mur. Habebo. Non^ habeo. Monebam. Monemlni. *^on 
monet. Monebuntur. Monebunt. Moveor. Non move- 
muf. Nonmovebltur. Movebis. Movebantur. Non babes. 
^ 2. Vidimus. VidSn^mC Non vident. VidebamlnL Non 
videbitis. Ten^tur. Facile tenet. Non facHe tenetur. 
Non ne^bimus. Non rogatur. Spectamus. Non 8perabo. 
Facile tenebuntur. Non speraX. JU* 

x^ English Exercise 2. 

1. He has. /They will have, j Ye were having.. ; It will 
be had.^'Thou bast, t Ye. have,/ Thou art moved. They 
move.^/Ye were moving/ 1 1 shall be advised. 

2. I see. He does not see. He is not seen. I shall 
easily hold, *We shall see^/ You will not be seen.; We do 
not hope jilt will not be denied. ' They were not asking. 

C fit is hoped, n^' 

LESSON in. 

Yerbs of Conjugation III; Incomplete Tenses Indicative of 
regOf in both voices. Observe carefully the formation of the Fu- 
ture. H. 209; 210. A&S. 158. 

H.— II. 'SOa ; 304 ; 582. 
A&S.— n. n90,2; 277, 



4 LBSSONS AND B3tERCI8B9. 

"^ LaHn Exercise 3. 

1. Mitto. Mittebat Mittebantur. Non mitiemas. Mit- 
tltur. Mittetur. Divldent. Non dividunt Dividebant. 
Dividltur. Non dividentur. Dicis. Dices. Dicuntur. Di- ' 
centur. Ducam. Dacemus. Facile ducentur. Non facile 
du/eftur. 
/N 2. Committit'. Committetur, Remittimus^. Non re- 
mittetur. Acriter pugnant. Facile persuadetur. Impen- 
debat'. Prohibet*. Continemur* undique. Non prohibe- 
bis. Undique continentur. Remittemus. Non facile per- 
suadebuntur. Vebementer incusatur. \^ --^y^ 

y^ English Exercise 3. 

1. He sends. He is not sent. Ye send. Thou wast 
sending. Ye will not be sent. I divide. I will not di- 
vide. It is said. It will be said. He was saying.;;>(' 

2. They are easily led. They were fighting fiercely. 
They will not be easily divided. We shall be sent back. 
He will not be accused. You will easily persuade* 
They will be shut in on-all-sides. ^ 



^ 



LESSON IV. 

a. Syntax; Classification of Sentences ; Subject and Predicate. 
H. 343—348; 351 ; 353. A & S. 200—203. 

6. Many of the relations which are expressed in English by 
Prepositions, as fty, from^ to^ vnthy etc., are indicated in Latin by 
the endings of the nouns. Thus in the expression cUa aquilae^ 
wing of an eaq'ey the ending ae of aquUcie, expresses the same re- 
lation that of does in the equivalent English. There are five sets 
of case-endings, and hence five declensions of nouns. 

H.— in. •338, 1, (1).— ^307.— «341, 3, (1). 

A & s.— in. Mae, i, 5.— n96, (6).— nsa, 3, 4. 



LUSSONS AHD £XEECISEB. 5 

c. Etymology ; N01U19 of Declension I. 

H. 29--^5 ; 37—42. A & S. 24—29; 34—38; 40; 41. 

IX^ In learning the paradigms of dedensioni name the cases. 
Kepeat the endings alone. Write the endings, then prefix yarious 
stems and translate. Mind the acc^it. 

U^ There is no word in Latin meaning a, an, or thf^ Hence 
these words must be supplied in translation, when the sense re- 
quires them. 

V. - gy Latin Exercise 4* 

1. Scquaaa'^ dividit. Aquitania pertlnet^ IncSlunt 
Bel^e. ]\Ij(k!mtur_litgrae% Ibi Gotta interficttur*. Ad* 
Britanniam^ In Britanniam'. In Galliam. In Gallia*. 
In fuga interficitur. Ad Galbam accumint*'. Ad Grer- 
inaniam special.^ zj^ 

-^ ^, JSnghsh Exercise 4. 

1. Aquitania is divided. A letter {plural) will be 
sent into Britain. Galba runs up to Gotta. Britain will 
extend to Gaul. Gotta will be slain in fight Gotta is 
sent into Germany. Galba was sending to the Belgians. 
Gotta sends Galba into GauL :^i . 

LESSON V. 

Kouns of Declension II. II. 45. A & S. 46— 4d. 

0:^ In English the objective ca^ usually follows the verb whick 
governs it, and stands frequently at the end of a sentence. In 
Latin the verb stands at the end of the sentence, while its object in 
the accusative is placed before it ; thus we say, hays write letters, 

H.— I V. •367 .— »»34 1,3,1. Force of per^ pertinet f «Mean- 
ingsorUteraef 13?.— «»249, 1 ; 214; 341, 3,1.— '306; 432.-^432; 
433.— S435, 1.— »'338, 1. ^ 

"A&S.— IV. "209, (a).— M89, 3.-^97.— *172; 159; 189,1, 
N, 1.— '195; 235, (1).— '235, (1).— «235, (2),— »'196, 1, 2. 



6 LESSONS AND EXERCISES. 

but in Latin, pti«rt literas KcribunL In. the English sentence the 
position of the noans, in the Latin, their endings, show which is the 
subject and which the object of the verb. 

,^ Latin Exercise 5. 

1. Sablnus signum* dat. Trebiura retinent. OppTda 
iDceDdunt. Frumentum combunint. Cum Gvrmanis 
contendunt. Sabinura in Unellos mittit. Labieuum in 
Treviros roittit. Bactilus et^ Yolusenus ad Galbam ac- 
currunt. \m 

M ^- English Exercise 5. 

1. The signal will bo given. Trebius retains Galba. 
We will burn the com. Sabinus will set-fire-to the town. 
Galba and Sabinus are sent among the Unelli. The 
Treviri will give com* r ^ 

LESSON VI. 

Nouns of Declension III. H. 48-55. A & S. 55-57. . 

Distinguish the stem and case-endings, and explain tlic euphonic 
changes that occur, thus: tlie genitive ending is ts; dropping this 
from mantis, we have the stem mont ; adding the nominative end- 
ing 5, gives monts ; t before s is dropped leaving mons, 

Latin Exercise 6. 

1. Mons autem impendebat. Ad Pyrenaeos monies* 
perdnet Legatos ad Dumnorigem Aeduum* mittunt 
In fines AUobrOgum'* CarnQtes legatos obsidesque*" mit^ 
tunt. Li silvas paludesque"" confugiunt. 

H.— V. •371.— »»308--310; 587. 
VI. •363.— >»395.— «587, 1, 3. 
A & 8.— V. •229.-^198 ; 278. 
VI. •204.-^21 1 .—''1 98, II, 1 1 , N, 1 . 



LESSONS AND EXERCISES. 7 

2. Aquitania a Garumna flumine pertfnet Inter 
montem Juram et fluraen Rbodanum. Continetnr Grar- 
umnw» flumi})e, Oceano>, finibus* Belgkrum^ Profic- 
tionem lege' co:ifirman*. Mittunfur ad Caesfirem con- 
festim ab Cicerone literae. 

K,/ English Exercise 6. 

1. Tbey flee from tbe swamp to the mountains. Moun- 
tains overhang. Envoys and hostages are sent from the 
country {^6s) of the AUobroges. 

2. The Garonne river separates the Gauls fix)m the 
Aquitanians. The envoys of the Carnutes send a letter 
from the country of the Belgians to Caesar. Swamps 
extend from the mountains to the river and the ocean. 



LESSON VII. 
Koans of Declension IV. H 116, 1, 2. A & B. 87. 

Latin Exercise 7. 

Equitatum* praemittit*. Caesar delectum habet. At- 
que ita exerciium traducit*. A magistratii Aeduorum^ 
accusatur. Titum Labienam legatum* in Treviros cum 
equitatu mittit Ab Allobrogibus in Segusianos ex^r- 
-citunt ducif. Exercitus* impedimenta ad LublGnum in 
Trevlfoi mittit. 
jf ' English Exercise 7. 

1 Caesar sends forward the magistrates of the Aedu- 
ans and AUobroges. A levy of troops ^jvillbe made, by 

H.— VI. >>39.'>.— •»4I4. 

yil. •371. — ^^Forci. of prae in this word? — ^"Composition of 
tradacit? — Meaning of each poft? — ^*395.— •363. 
A & S.— VL »>2I 1.— *247. > VIL »229.— *211.— •204. 






8 LESSON9 AND KXEBCISE9. 

Caesar. Labimus leads the cavalry of the Treviri 
among the Allobroges, They lead the army fitim the 
river to mount Jura. . 



•r 



LESSON vm. 

Nouns of Declenaion V. H. 119, 1, 2. A & 8. fiO. 

Latin Exercise 8. 
1. Aciem instruit. AugebStur auxUiorum quotidie 
spes. CaesSri- renunciatur. Re& per fu^tivos Aemi- 
lii hostibus* nunciatur. Pagus appellabatur Tigurinus^ 
Casivellaunus legatoj per Atrebatem Comium de dedi- 
tione ad Caesarem mittit. At hostes Romanorum ad- 
ventum exspectabant. 

Engluh Exercise 8. 

1 . Aemilius reports the affair to Caesar. The line-of- 
battle {acies) is formed. The affair increases Caesar's 
confidence, {spes.) The AUobroges are called Gauls. 
Dumnorlx the Aeduan conducts the Gauls across the 
river Garoaue. 

LESSON IX. 

Adjectives ; Declension of Adjectives in m*, a, um. 
H. 146—148. A&S. 104; 105. 

03^ In declining adjectives name the cases, classifying tbose that 
are alike, and frive the word in JSdl in all the genders ; thus, Nom. 
honuSj bona, bonum ; Qen. boni, bonae, boni, etc. Mind the acceut. 
Parse the acyectives according to " Form 3." 

H.— VIII. •382 ; 383 ; 384.-^362. 
A & S,— VIII. ^222 ; 223.— »»210. 



LESSONS AND EXEBCISES. 
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Latin JExercise 9. 

1. Sablta'etrepentina* consilia. In proxima oppida. 
Pec5nim magnus numerus. In aperto loco secundum 
flumen. Magnus hostium numerus cadebat. In Italiam 
magnis itineribus^ contendit. Caesar suas® oopias in 
proximum coUem subdndt, adem instruit 

EngUsh Exercise 9. 

1. A sudden plan is announced to Caesar. They 
hasten by a forced march into the nearest town. He 
withdraws his own troops into an open place towards a 
large river. Galba will lead (triiduco) a great number 
of Gauls across the nearest river. 

LESSON X. 

Adjectives declined like liber, aeger and imtiii. 

H. 14S; 149; 176. A & S. 105,3; 106; 107. 

Latin Exercise 10. 

1. I^elinquebatur una per SequHnos via. Nostra lin- 
gua* Galli*^ appellantur. Nostros vulnerabant. Alti^rum 
latus vergit ad Hispaniam. Helvetii quoque reltquos 
Gallos virtute* praecedunt. Alieno loco® cum eqnitatu 
Helvetiorum proelium committunt, et pauci de nostris 
cadunt. 

English Exercise 10. 

1. One side inclines toward Spain. The other Gauls 
surpass the Helvetians in bravery. Our men wound the 

H.— IX. •438.— M14.— «Pos. pron. 185. 
X. HU.— *362.— «421 ; 422, 1, 1). 
A & S.— IX. *205 — »'247.— «139. - 
X. •247,-r''210,— «254, R, 2, (6.) 



1<) LESSONS ASD EXERCIo i. 

Graols. The Helyetiana wound a few of our troops. 
Our cavalrj ^b( (Join batth) with the GauU i:i aa un- 
fayoraUe place. 

LESSON XI. 
* AdjectiyeB of Declension III ; Oompmison of Adjectires. 
H. 150~153; 160— 165. A & 8. lOd— 111; 122—124. 

Latin Exercise 1 1. 

1. Unum iter per Seqn&nos,angustum et diffij^lle. Ad 
Caes&rem omnibus oopiis* oontendunt. Turrea exeitan- 
tur incredihfli oekritate. Omnem spem hootes in celer- 
itate ponebant. Fugae^ aimilem profectionem efficii^. 

2. Ibi L. Cotta pugnans** interficitur. Omii m spem") 
salutis in virtate ponebant Pertinent ad inferiorem' par- 
tem fluminis Rheni. ~"AltSrum iter per provlnciam nos- 
tram, multo* fiicilius^ atque expeditius. 

\ 

En^sh Exercise 1 1 . 

1, A narrow road to the nearest hill. Caesar with 
aU his troops hastens bj forced marches into Gaul. An 
easy road through our province extends to the river 
Hhine. 

2, Gotta places aU hope of safety in bravery. Galba 
raises one tower with incredible celerity. The enemy, 
fighting in a narrow and difficult road, fall. Galba was 
marching to Caesar with all his troops, with incredible 
celerity. 

H.— XI. •414, 7.-J>391, 1.— «213; 215.— *488, 1 ; 575.— •371 
aS3, 3 —^170, 2.— *168, 2. 

A & S.— XI. •249, in, B.— *222, 3, R. 1 —^59.^^11, R ; 
^8, 1, (1); 205.— •229,— f 125, 4.— <127, 3.— »'125, 2, 



LESSONS ilND EXKRCISES. 11 

LESSON xn. 

Pronoiias ; DedoDsion of FenoDal Pronouns ; Possessiyes. 
H. 182—185. A & S. 132, 133 ; 139. 

i -" 

^ LaHn Meinnte 12. * "^ 

1. Equidem ego sic existima Ego, ut spero, te pro- 
pediem videbo. Sic s6 jna habet. Nos* pro patria, pro 
libertate, pro vita certamua. Quum yos considSro, mili- 
tes^ et quum &cta vestra aestlmoy magna me epes vio- 
toriae'' habet 

English Exercise 12. 

1. ToUy O soldiers, fight for liberty (and) for life. 
We place aU hope of safety in bravery, you in swiftness 
of fiight. You wiU soon see your native land. 

LESSON xm. 

Demonstratiye Pronouns. H« 186. A & 8. 134 ; 135. 
These pronoons are declined in all the genders, in the saikie maiv-i 
ner as adjectives. 

LctHn Exercise 13. 

1. Postero* die'' castra ex eo*^ loco movent. Ex eo 
oppido pons ad Helvetios peVtinet ItSque ego^ ilium 
exercitum magnopSre contemno. Fro his*" nos habemus 
luxuriaih atque avaritiam. Blius' facilltas, hujus^ con- 
stantia laudabatur. 



« ••* 



H — xn. -Why is no8 expressed 1 367, 2, 1 ; 446.-^369.— 

«395. 

XIII. •163, 3.— M26.— «438, 1.— *Why is effo expressed 1—367, 
2, 1; 446.— •434. — HMflerence in meaning between Aicfuid ille? 

450, 1. 
A & S.— XII. '209, R. 1, (6).— i>240.— «211. 

Xni. '125, 4.— »»253.— «205.— *209, R, 1, (6).— •241.— '207, 

B, 23. 
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EngUsh Exerci$e 13. 

1. This bridge reaches from the mountain to the town. 
I despise the avarice of this (man), and the extravagance 
of that (one). We despise the Helvetians, they the 
Gauls. Galba praises us, Cotta (praises) you. 

LESSON XIV. 

RelatiTe and Interrogatiye Pronouns ; Complex Sentences. 
H. 187 ; 188 ; 357 ; 445. A & 8. 136 ; 137 ; 201, 6, 1, 9, 
11 ; 206. 

Latin Exercise 14. 

1. Instila quae' appellatur Mona. Quarum unam in- 
^unt Belgae. Omnes vero se Britanni vitro** inficiuut, 
quod caeruleum efflcit colorem. Ipse« in Italiam mag- 
nis itineribus contendit, duasque* ibi legiones conscrfbit, 
et tres**, quae circum Aquileiam hiemabant% ex hibernis 
edQcit. A lacu Lemanno, qui in fiumen Rhoddnum in- 
fluit, ad montem Juram, qui fines Sequanorum ^b Hel- 
vetiis dividit, murum fossamque perducit. 

English Exercise 14. 

1. These inhabit an island which they call Britain. 
The two legions which Caesar is raising in Italy will 
winter in Gaul. The river Rhine which peparates the 
Helvetians from the Sequanians flows into lake Leman. 

H. — ^XIV. 'Number and gender of ^uoe? Rule? 445. Case? 
Rule ? 367 —Ml 4. - «452, 1 .— «> 1 76.— * What kind of action does 
this imperfect denote ? 

A & S.— XIV. •206.— *247.— «207, R, 28.— <>11S, 1 ; 109.— 
•145, II. 
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LESSON XV. 

Review of Verbs ; Conjugation of mm entira, with special at- 
tention to the meaning of each fonn. 
H. 198—208; 204. A & S. 140—161 ; 153. 

^ LoHn Exerciie 15. 

1. Maturae* sunt hiSmes. Fuit civltas ampla atque 
florens. Homlnum est infinita multitude Frumenta in 
agris matura non erant Palus erat non magna inte]^ 
nostrum atque hostium exercltum. Sunt item, quae ap- 
pellantur alces. ^ 

2. Tertium est genus eomm, qui uri appellantur. In 
omni Gallia eorum homlnum, qui aliquo sunt numero 
atque honore genera sunt dua Sed de his duobus gene- 
ilbus altSrum est Druidum, altgrum equitum. v 

3. Ab his castris oppidum Remorum nomine*' Bibrax 
abSrat' millia^ passuum octo% A cultu atque humanitate 
provinciae longissime' absunt His* praeerat® ViridSvix, 
ac summum^ imperii tenebat eSrum omnium civitatum. 
Gallis' magno ad pugnam erat impedimento*. 

4. Legationis Divico prinoeps ftiit, qui bello Cassiano'' 
dux Helvetiorum fo^rat. Duces^ ii vero deliguntur, qui 
una cum Sertorio omnes annos^ fiierant. Interim mi- 
Utes legionum dugrum, quae in novissimo agmine prae- 
sidio* impedimentis^ fuerant, in summo^ coUe ab hostibus 
eonspiciebantui. 

H,— XV. •438,2.— *429.—«288.—* 178; 378.— •! 75, 2.— '305. 
K386.— *'441, 6.— '390.— ^441, 5.— »362. 

A & S.— XV. •205, N. 2.— *260.— n54, B. 5.— *il8, 6 ; 236. 
•118.-^194, 1, 2.— «224.— ^205, B, 17.— >227.— *128, I, 6, (/.)— 
i2ia 
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LESSONS AND EXERCISES. 



LESSON XVI. 

OoMPLETB Tbnses. — ^Tho endings of the Complete Tenses 
(197, n.) are the same in all the conjugations. These endings are 
joined to the Perfect Stem, which is the Verb-Stem lengthened. 
The leng^ening of the stem marks the action or state as vamplete. 

There are three ways of lengthening the Verb-Stem to denote 
completed action. Thej are 

1, adding v, u, or s. 

2, lengthening the vowel, (253.) 

3, redapUcation, (254.) 

Mcany^les. 



1. 


Am-o, 


amftre, 


amftv-i. 


to love. 




Mon-eo, 


mon-€re, 


monu-i, ^ 


to advise. 




Reg-o, 


reg-€re, 


rexi, (regs-i) 


to rule. 


2. 


L&v-o, 


lav-are, 


lav-i. 


to wash. 




M5y-eo, 


m5v-ere, 


m6v4. 


to move, 


3. 


St-o, 


st-ilre, 


8t&tri, 


to stand. 




Pend-eo, 


pend-€re, 


pepend-i, 


to hang. 




C&d-o, 


cad-Sre, 


cedd-i. 


tofaU. 



Notes. — ^1. Observe the paradigms of conjugation and compare 
the endings of the Perfect, Pluperfect and Future-Perfect with the 
Present, Imperfect and Future of sum. 

2. When the Verb-Stem is lengthened by the addition of i?, the 
characteristic vowel of the conjugation is inserted between the stem 
and V. See examples above. 

3. Reduplication, which is the regular method of lengthening 
the Verb-Stem to denote completed action in Greek, occurs in only 
a few verbs in Latin. 

Xieam the conjugation of amo in the Active, through all the 
moods, and the corresponding English. 

H. 205; 240; 241; 253; 254. A & 8. 149—152; 155. 

Latin Exercise 16. 

1. Hi proelium renovaverunt. Fuga mortem vita- 
vSrat. Ut antea demonstravlmus. Caesar exercltum 



f» 
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in Anlerds Lexoviisque in hibemis collocavit. CoUis 
*ab Bumrno kequallter declivis ad flamen Sabim, quod 
supra nominavimus, vergebat His* Caesar numSrum 
obsldum, quern antea imperavSrat, duplicavit 

2. Cum proxlmis dvitatlbus paeem et amidtiam oon- 
firmare. Ruisns instare et proelium redintegrare. Pau- 
dtatemque nostrorum miUtum suis^ praedicavSrunt Leg- 
ates ad CaesSrem mittunt rogatum^ aimlium<i. Crassos 
adolescens cum legione septima* prozimus mare Oce&- 
num in Andibus biemarat'. Catiyolcns, rex dimidiae 
partis Eburonum, taxo*, cujus magna in Gallia Ger- 
maniaque copia e8t> se exaoimavit 

LESSON xvn. 

Thb Complete Tenses in the Passive are compomid, and are 

fonned by combining some form of the verb 9um with the Perfect 

'Participle of the verb. The ending of the Participle changes to 

. agree with the subject in gender and number, thus : amatus est, he 

has been loved, amata est, she has been loved, amatum est, it has 

been loved, etc. 

Learn the conjugation of amo in the Passive through all the 
moods, wilh the corresponding English. Observe the formati(Hi of 
the SuiHue-Stem, and of the Complete Teases. 

H. 206; 241, III. A & S. 150; 151 ; 156. 

Latin JEhoercise 17. 

1. Hostium impetus tardatus est Amicus appellatus 
erat. Helveti5rum inter fines et Allobrdgum, qui nuper 
pacati erant, Bhod&nus fluit Ad multam noctem etiam 
ad impedimenta pugnatum est. Acriter utrimque ad 

H.— XVI. •384.-J>449, n, 4; 386.— «569.— «»37l.— n74.— 
'234.— »414. 

A & S.— XVI. , •223.— »»208, (7) (b) ; 224.— «276, 11.— *276, 
I.— •119.-^162, 7.— «247. 
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vespSmm pugnafeum eat HnjuB Hercymae idlvaNB» quae 
supra demoQstr&te wU latitQdo iioTem dienun iier'' expe- 
dito patet* 

2. Proelio* mmdato. Hoc rcaponso* dato. Omm 
Gallia'' pacata. Be® framentaria oompanata. Locis* su- 
periorlbua occapfttia. Hao pugna'' nuneiaUu Ommboe 
eonim aedificikr oGGup&tis. Conrocato ccnxcilio'' vebemen- 
ter inGUs&vit. Prima luoe*^, oonfirmata re ab explora- 
toribasy omnem equitatom praeioittit. Perturbatis or- 
dinibu& Necessariis rebus impeiutis* Degpentis 
noetru rebus. Onuubus fere oeatarii»Ibus Tulnerat]& 

LEssow rvm 

Conjngataon of moneo in both voioM* 
H. 207 ; 808 ; 247, 1. ▲ & 8. 157. 

LcUin JExerctMe 18« 
1. CiQUB pater Imaimentius in- ea omiftle regttum elh 
tmu^raL Qui mobiiit&te et kiritiUe aatoi BOvia imper^i^ 
studsbant. Dik^s rero li defiguntor qui una ttah. Ser- 
torio omnes aimos^ ^erant, summamque scientiam re?^ 
militaris habere existimabantur. 
. 2. Id^ boc"^ fadlius* eis* persuisit'^ quod uudlque looi 
natura Helvetii coutinentar. In eo itinere persnadet 
Castlco', Catamantaledis filio^ SequSno*, etgus pater 
regnum in Sequlbiis multos annos^ obtinugrat, et a sen- 
atu popiili Bomani amicus* appellatus erat, ut reguum in 
cmtatesuaoccuparet^, quod pater ante babugrat. 

H*— X vn. ^378.~«43l.~*'426. 

XVm. «885.-J»S95.— *S71.— '414.-*^S05.-JHoW^ is the Ttt^ 
feet Stttt fbnned? Why is <f of the Y«ib-Stett diopp^? 
K363.— *378.-J362.— *489, 1. 

A&S,--XVn. »»236.— »257.— *253. 

XVnX •223, B. 2.— .^211.— «22».— d247.— ^194, 2.— «2f04.— 
fc336— .«210.— *262. 
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LESSON XIX. 

Coigiigation of rtgo in both Toioes ; Euphonic dumges in the 
formatioii of the Perfect and Supine-Stem. 
; H. 209; 210: 247; 248. A & S. 158. 

Latin .Exercise 19. 

1. Constituit cohortes duas in Nantuatibus colloc&re^ 
Omnis civTtas Helvetia in quatuor pagos divlsa^ est. 
Erat una cum ceteris Dunm^rix Aeduus, de quo ab nobis 
antea dictum est. Ac nullo hoste^ prohibente, incolQmem 
legionem in Nantuates, unde in AUobrSges perduxit"*, 
ibique hiemayit. 

2. Qui vicus, posttus* in valle, non magna planitie ad- 
J6cta, altisslmis' montlbns undlque continStur. Copias 
8uas Caesar in proximum collem subdQcit, equitatQmque 
qui sustineret* hostium imp^tam misitN Hunc seoum' 
habere^ in primis Gonstituerat* 



LESSON 
Conjugation of atft/tb. H* 211,212. A&8. 160^ 

Latin Sxerciee 20. 

1. Eum locum vallo fossaque munivit Omnes ad 
portum Itium convenire jubet. LidutiomSrum ad se 
cum ducentis obsidibus venire jussit. A Pirnstis finit- 

EL^XIX. •550.— i> What becomes of c/ in the stem of this 
verb ? 248, 2.-^431 .—^Explain x m this word. 248, 1 .— *4d8.— 
'160. — K500. — i^What becomes of t in the stem of this veib? — 
484, 6. 

A & B«— XIX. •270.— »267.— •205.— /122, R. 4.-^264, 6.— 
*133, 4. 
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imam partem^ provinciae incursionibiisf^ vastari^ au^ 
diebat. 

2. ffi neque ad concilia veniebant, neque imperio* pare- 
baat*, Germanoique sollidtare cUcebantur*. Eo quum 
yenisset', civi^atibus mllites imperat, certumque in locum 
convenirc jubct. BoUqyaa navei parutas ad navigan- 
dusar atquj ooulbus rebus inatruota&'invjnlt^. 

LESSON XXI. 
Conjugation of ca;>{V>. H. 213,^215. A & S. 159. 

Latin Exercise 21. 

1. Ob eaa causae ei mttnitidni% quam fecerat, T. La- 
bienum legatum praefecit. Allobrogibus^ imperavit ut 
hia* frumenti^ oopianx'^ facerent^ Eodem tempdre*^ Aedui 
Ambanri, neces^arli et oonsanguinei Aeduoram, Gaedlit*em 
certiorem^ faciunt, sese^ depopnlatia agrid^, non facile ab 
oppidis vim hostinm prohibere. 

2. Caesar his'', quos in castris retinuerat, discedendP 
potestatem fecit. Qua de causa homines bellandi' cupidi 
magno dolore afficiebantur. Ad eas res conficiendas'" 
OrgetSrix deligitur. Ad eas res -conficiendas'" bicnnium 
sibi satis" esse .duxerunt. 



H.— XX. »»545._j:4U.-_ji550.— *385.— ^518, II, 1 — «f559, 565. 
•"Is invenit Pre^nt or Perfect ? How do you know ? * What kind 
of action is denoted oy this tense *? 

XXI. •386.— >3»5.— «=384.— ^95.— *371 .—^489, 1 .— B426.— ^1 62. 
»184, 4; 545.— ^431.-J563.— »562; 565.--»891. 

A&S.— XX. *239.— •247.— d270.^'223, R. 2.— K275, HI, 

R 3 

TncT. •224.-^223, R. 2.— *S23.— ^21 1 .—•229.— '262.— 8258.— 
J>124, 2.— *239.-k257.— ^275, HI, R. 1.-^275, H, R. 2 ; m, B. 
8.-^222, 3. 
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LESSON xxn. 

Deponent Toiif, B. 1»5, U, 2; 3ai^22«. A & S. 149^ 
4; 161. 

Latin Exercise 22. , 

1. Belgae ab extremiB GaUiae finlbus oriontar. M«» 
tQrat ab urbe proficisci. Helvetii id, quod constituerant 
facSre conantnr. Helvetii jam per angustias et fines 
Sequandrum Buas copias tranaduxerant% et in Ac duorum 
fines perveneraat*, eorumque agros populabantur*. 

2. Angustos se** fines habere arbitrabantur. Quum 
ci vitas, ob earn rem incitata, armis jus Buum exsequi 
conaretuif, multitudinemque hominum ex agris magis- 
tratus cog6rent*, Orgetdrix mortuus est; neque abest 
suspicio, ut Helvetii arbitrantur, quin ipse** sibi mortem 
consciverit% 



LESSON xxra. 

Irregular Verbs ; Compounds of sum. H. 287-— 390. A&S. 
178; 154. 

Gender of Nouns. H. 35 ; 36 ; 44 ; 47. A & S« 27-^4 ; 
41 ; 42; 46; 49-51. 

In parsing give the rules for Gender so far as learned. 

iMin Uxercise 23. 

1. Mens autem altissfmus impendebat, ut facHe per- 
pauci prohibere possent*. Nam hoc toto pTt)elio^ quum 

H.— xxn. -Why this tense?— ^545— «^5 18, II.— *452, 1.— 
•498, 3. 

XXIII. •489.— H26, 1. 

A & S,— xxn. »»239.— «263, 5, R. 2.— '1207, R. 28.— '^262, R. 
10, N. 7. 

X33II. *262.— J»258, N. 1. 
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ab hora septlma ad vespSrum pagnatam sitf, aversum 
hostem videre nemo potuit. Aedui, qaum se sufique ab 
lis defendSre non possent^ legfttos ad GaesSiem mittont 
ro^tum* auxilium. 

2. Quam' maximis* potest itmerlbus, in Galliam ul- 
teriorem contendit, et ad Genevam penrSnit^ ; provindae^ 
toti quam' maximumv potest milltum numSrum imperat. 
Hax; oratione adducti, inter se fidem et jusjurandum^ dant, 
et, regno occup&to, per tres potentisslmos ac firmisslmos 
poptllos totins Galliae^ sese potiri posse sperant. 



LESSON XXIV. 

Conjugation of fero. Bules for Gender, oontinoed. 
H. 292 ; 48 ; 99^104. A & S. 179 ; 58—61. 

Latin Exercise 24. 

1. Rhenus autem oritur ex Lepontiis, qui Alpes in- 
cdlunt, et longo spatio*, per fines Nantuatium, Helvetio- 
rum, Sequanorum, Trevirorum, citatus fertur. Trium 
mensium molita cibaria sibi quemque^ domo® efferre 
jubent. 

2. Totum montem*^ hominibus compleri, et interea 
sarcinas** in unum locum conferri, et eum** ab his, qui in 
superiore acie constitSrant, muniri jussit. Helvetli, cum 
omnibus carris secuti, impedimenta in unum locum con- 
tulerunt 

H.— XXIII. «516, II.— ««517, I.— '^567— 569.— '170, 2, (2) — 
«165.— »»Tense ?— »386.— ^126.— ^409, 3. 

XXIV. •422, 1, 2.-.«'191, II.— «117, 1 ; 424, 2.— '»545. 

A&S.— XXni. *263, 5, R. 1.— •276, II.— '127, 4.— »1 25, 
5.— 1224.-^91.— J220, 4. 

XXIV. •254, R. 2. (6.)— ^138, 8.— «89 ; 255, 1, R. 1,— *239. 
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3. Ariovistus respondit, non sese* Gallis', sed Galloa* 
sibi' bellum' intuliBse. Solis occasu^^ suas copias Ario- 
vistus, mnitis et illatis et acceptis vulnerlbus^ in castra 
reduxit. Domum^ reditionis spe* sublato. Quum su- 
perarerunt, animalia capta immdlant, rellquas res in 
unum locam conf Srunt. 

LESSON XXV. 

Conjugation of vou), nolo and mcJo. Roles for Gender, oontinaed. 
H. 293* 105—110. A&8. 178; 62--65. 

JxUin Exercise 25. 

1. Id ea maxlme ratidne fecit, quod noiuit eum locum 
unde Helvetii dicessSrant, vacare. Ex eo die dies oon- 
tinuos quinque Caesar pra castris suas copias produxit, 
et adiem instructam habuit, ut, si yellet^ Ariovistus proe- 
lio centendSre, ei** potestas non deesset*. Ad haec Ario- 
vistus respondit, jus^ esse belli, ut, qui vicissent% his quos 
vicissent, quemadmSdum vellent', imperarent*. 

2. Reliqnasque civitates soUidtant, ut in ea libertate, 
quam a majorlbus accepSrant, pennangre, quam Boma- 
norum servitGtem perferre mallent*. Dumn5rix cupidi- 
tate regni adductus, novis rebus^ studebat, et quam plu- 
fixasiB civitates suo beneficio habere obstrictas volebat. 
L^atis respondit, diem^ se*" ad deliberandum^ sumptu- 
mm" ; si quid vellent», ad Idus® Apnlis reverterentur". 

H.-XXIV. •545.— '384.— 8371. -J»426, 1.— '431.— ^879, 3, 1. 

XXV. •503, II.— '>386, 2.— «489, 1 .—^545 .—'501 , 1.— '486, IIL 
K489, 1; 631.— «489, 1; 531.— *385.— »371.— *545.— ^565, 1.— 
"Supply esse; 227— 230.— ^531.- «708, I, 3. 

A & S.— XXIV. •239.-^223.— «229.—*253.—»257.—*287, R. 
\, R. 4. 

XXV. •261, 1, 2.-^224, R. 1.— «262.— ^239.— •264, 6.— '266, 
2.— «262.— K262.— '>223, R. 2.-^229.— *239.—»275, I, R. S.— 
■»162, 14.— »266, 2.— »326. ', 
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LESSON XXVI. 

Conjagation of fio and eo. Rules for Gender oontiiiaed. 
H. 294; 295; 111— 115. A & S« 180; 182 ; 66 ; 67. 

Latin. Exefcin 26* 

1. Caesar his de causis, quas commemor5vi, Rhenum 
transire* decreverat^. C-ausa mittendi* fuit, quod iter** 
per Alpes, quo magno cum" peric&lo magnisque cum 
portoriis mercatores ire conauSrafit', patefieri^ yolebat. 
His rebus*" fiebat, ut et minui' late vagarentur, et minus^ 
facile finitimls bellum inferre possent^. 

2. Hoc proelio^ facto"*, reliquas oopias Helvetiorum ut 
consequi posset^, pontem in Ar&ri** faciendum** curaty at- 
que ita exercltum transdiicit His initis consiliis', (^ 
pida muniunt, frumenta ex agris in oppida comportant. 
Eo die, parvulis equestribus proeliis ad aquam factiB 
utrlque sese suo loco continent^ • 

3. Id Helveiii ratibus ac lintribus junctis translbant. 
Ubi per exploratores Caesar oertior factus est tres jam 
copiarum paries'* Helvetios' id flumen transduxisse, quar- 
tam vero partem^ citra flumen Ar^rim reliquam esse ; de 
tertia vigilia' cum legionibus tribus e castris profectus, 
ad eam partem pervenit*, quae nondum flumen transiSrat. 

H. — ^XXVI. "550. — ^^What two verbs have decrevi in the Per- 
fect ?— «563 — "^Of what is iter the subject ?— ' What does cum con- 
nect ?— ^234.— ^Composition ?— ^414.— »305, 2.—^ Why subjunc- 
tive?— i431.— '"Is this from faciof-^^Sly II, 1, (2;.— o562.— ^461. 
3.— 'iSTl.— '545.— '711, 1.— tTense? 

A & S.— XXVI. •270.— '^275, III, R. 1.— '162, 7, Ca.>— ^247. 
'194, 4.— '257.— °82, Ex. 2, Ca.^-0275, II.— P209, R. 11, (*.>- 
1229.— ^a39,— ■326, (2.; 
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QTJESTIONS OK A PAST OP THE ElBST CHAPTER. 



Gallia est omnis divlsa in partes tree, quarum unam 

What wfts Caesar's fiill Dftmet When was he born? How 
long after the fonnding of Rome ? Was he older or younger than 
Pompey? Than Cicero* How mnch? To what oflSce was he 
first elected ? At what flge ? Where did he serve his first cam- 
paign? Atwh&tage? Wbete did he gain a ciric crown ? For 
what was it awarded ? Give an account of Caesar's adventures 
with pirates near Miletus. At what age was he elected quaestor ? 
What were the duties of quaestor? At what age Was he made 
praetor ? Consul 1 How old Was he when he conquered Ariovis- 
tos ? In what year did he invade Britain 1 How old was he then ? 
When was he made dictator ? How long did he retain the office? 
What were the powers of a dictator ? Was he f^in made dicta- 
tor ? When ? For what period ? What other honors were con- 
ferred on him at the same time ? Give an account of his death. 
How many triumphs were granted him ? What month was named 
for him ? What was it called before ? Meaning of that name * 
Why so called when it is the seventh month ? 

With what is est to he parsed ? What declension is omnts f In 
what case? Does the form determine the case? What does? 
With what does it agree ? In what respects ? What is meant by 
agreement in Grammar? By government? What territory is 
meant by Gallia omitia ? From what verb is est divisa f Explain 
the formation of the perfcct-stdn, divis. For what purpose is the 
verb-stem lengthened in Latin? What tenses then are formed 
fict>m the lengthened stem ? What from the simple stem ? In how 
mAny ways may the stem be lengthened ? What aie they ! Which 
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inoSlunt Belgae, aliam Aquitani^ tertiam qui ipsorum 
lingua Celtae, nostra Galli appellantur. Hi omnes lingua, 
institatis, legibus, inter .se differunt. Qallos ab Aquitanis 

method is used in divido f What becomes of the seoend d ? What 
is the stem of partes t N^minatiye ? Explain its fermatlon. In 
what case is partes t Constrnction ? What cases follow inf 
What does tin partes mean ? In partibus f What word gDvems 
tres f What particulars of tres does it determine ? What is the 
antecedent of quarumf Number^ Whyl Gender? Why? 
Case? Why? What particulars of quorum doea partes determine? 
What does it not determine ? Bule for the number and gender of 
quarumf Rule for its case? In what case i» unamf Why? 
Gender? Why? How used? Peculiarity in its declension? 
What other a^jectiyes have the same peculiarity? Accent of in- 
cUuntf Bule? Is g hard or soft in Belgaef In Belgarum% 
Rule ? In aliam is the penult long or short ? Why ? How is the 
genitive singular accented ? Of what verb is Aquitani the subject? 
Sound of the second t in tertiam f Rule ? What is the antecedent 
of qui f What determines the number and gender of qui f Case ? 
Case of ipsorum f What does it mean, their, or their own ? Case 
of Cdtaef Rule? With what does nostra agree? Is GalU sub- 
ject or predicate nominative ? In appeUantur is the penult long or 
short ? Why ? Composition of appeUo f What euphonic change 
occurs ? What other forms does ad assume in composition ? Of 
what conjugation is appdlof How many conjugations are there ? 
Characteristic of each? Analyze the affix antur. Why does hi 
begin the sentence ? In how many and what cases is the form 
lingua found ? In which is it here ? How determined ? Is it die 
subject of any finite verb ? Is there any rule for its construction 
in the ablative ? Is it the means of any thing ? Wha^ does it 
show ? What other words are in the same construction ? 0^ what 
gender is lingua f Institutis f Legibus f Tell how you know the 
gender of each. In legibus what is the stem? Theme? Show 
how it is formed. Literal meaning of inter se f How should it be 
translated here ? Composition of differo f Jsdis ever used alone ? 
What then is it called ? What other fomu has it ? What does 
yeromean? Disf What then is the meaning, of cfi/^erof Is it 
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Qammna flomen, a Belgis MatrOna et Sequ&na dividit 
Honim omnium fortissimi sunt Belgae, propterea quod 
a cnltu atque humanitate provinciae longisslme absunt, 

transitive or intransitive in its primary meaning ? What docs it 
mean when intransitive ? What kind of sentence is this ? Ana- 
lyze it. GalloB is in what case ? Have you any doabt of that ? 
Win the form allow it to be in any other case ? How is it disposed 
of? Does a6 mean yhm or 6y? What does it connect? What 
relation does it show ? Is Aquttanis the dative plural of Aqoitania ? 
What is it from? Case? Construction? Case of Garumnaf 
Modem name? Where does it rise ? How long is it? In what 
direction does it flow ? Into what? Gender of ^umenf Stem? 
How is the stem changed in the Nominative ? Case and construc- 
tion oi flumen f What does a connect ? Why a here but ab be- 
fore Aquitanis f Modem name of the Matrona f Describe it. 
Describe the Sequana, Subject of dividit f Why then is dividU 
singular ? Does each of the two rivers form a complete boundary, 
or do the two constitute one boundary ? Is the idea in the subject 
then singular or plural ^ Object of dividit f Is the sentence sim- 
ple or compound ? Subject? Predicate? Object? What do a& 
Aquitanis and a Belgis modify ? In translating the sentence must 
the verb be repeated ? If it is not where will the object Gauls 
stand ; near the verb, or away from it, as in Latin ? In what order 
are the words to be taken in translation ? Read the sentence, using 
the Latin words, but anaoging them in the English order. Why 
does horum begin the sentence ? Case of horum f Rule for it ? 
What is fortissimi from ? Compare it. What is its case, gender 
and number ? What word governs it in these particulars T By 
what rale ? Does fortissimi sunt Belgae mean the bravest Bdgians 
are, or the Belgians are the bravest f Is fortissimi then assumed or 
predicated of Belgae f What does propter mean ? Eaf What 
then does propterea mean ? Quod ? How must propterea quod be 
translated ? What does a connect ? Does it stand between the 
words connected by it ? Does inter in the second sentence ? Do 
ab and a in the third ? Do prepositions in English usually stand 
between the words they connect? Always? Give examples. 
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minifflSqae ab eos mercatdres saepe comnnasit atqm eii» 
qaae ad effismiDandos animos pertinent, inqiortant ; pfoxk 
imique Bunt Grermanis, qui trans Rhenam incOlnnl, qui-' 
buscum continenter bellura gerunt : qua de causa Hel- 

Case of cultu f Declension ? Derivation ? Atqtte connects what * 
Difference between et and atqu^f Stem 6f humamtate? How 
chansred in the Nominative ? Difletence between caftas and ku- 
manitas f What territory is meant by provincia f Were there 
more provinces than one belonging to Rome ? When Caesar used 
provincia alone what province does he mean 1 What is hngissime t 
What does it modify 1 Compare it. From what adjective is it 
derived? Corapaje the adjective. Composition of fl*s««< ? Force 
of ah f What need then of a belbre etdtn since Aft is in the verb? 
What English word* flfom absum f Compare minitne. Com|)ait 
the adjective from which it is derived. Does que here connect 
words or clauses ? What 1 What words doed ad connect ? Does 
it stand between them ? What notm does eos stand fori Id what 
cases is the form merccOores found 1 What relation is it to own* 
meant f What case then is it here t Saepe modifies what ? Is 
modified by what ? Is least often a good tmnslation for* mirdfM; 
saepef What is 1 Composition of cwnm«> f What changes o6» 
cnr ? What does atque connect ? What dause stands between ea 
and the verb which governs it ? What is the use or office of thii 
clause? Its subject? Predicate? What determines the numbed 
and gender of ^lae ? Its case ? Does ad stand between the words 
which it connects ? What does ad govern ? Is effeminandos A 
gerund? What is it? How many nmnberS has the gerund ? How 
many genders ? How many cases ? How many different endings 1 
If a word has another ending than one of these can it be a gerund ? 
Where is tffeminandos made ? With what does it agree ? Does it 
govern homines ? What does ? What is this construction called ? 
Derivation of effemino f English words ftom it? Composition of 
pertineo f English words from it ? How rfiall the claose, qwi& 
. . . pertinent, be translated ? Has our word imp&ttant any il- 
lation to the Latin important f Compare proximi. With wtibi 
does it agree? What does gue connect ? "DoeB protimiqfte t- . » 
gerunt state an additional reason why the Belgae are the bravest 1 
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vetii quoque reliquos Gallos virtute praecedunt, quod fere 
quotidiaiiis proeliis cum Germanis oontendunt; quum 
aut suis finibus eos prohibent, aut ipsi in eorum finibus 
bellum gerunt 

Case of (rermanis ? Rule ? What does trans connect ? Describe 
the river Rhenus. Accent of quibuscum f Why ? Case of quibus f 
How governed ? When cunt is used with certain ablatives it is ap- 
pended to them ; what are they? Derivation of con^^n^n^er f Show 
the iclatioB of the En^ish, continent, to contineo. Rule for the ac- 
cent of bellum ? Rule for the sound of g in gerunt 1 What is the 
perfect-stera of ^rero? How formed? What becomes of r ? Mean- 
ing of bellum gerens? Of bdUgerent? Is qua adj. or rel. pron. ? 
What does de connect ? Case of causa f Do you know this from 
its form ? Why ? Sound of t in Helvetii ? Quantity of the 
penult? How do you know? What is quoque? Construction? 
From what verb is reliquos derived ? Rule for virtute ? Stem ? 
How changed in the Nominative ? Prom wliat is virtus derived ? 
What then does it mean ? Is it the same as virtue f Humanitas is 
derived from homo '; is it then the same as virtus t What does quod 
connect? What does fere modify? Derivation of quotidianisf 
With what does it agree ? Rule for prodiis ? Primary meaniag 
of Undo ? Show how from this contendunt gets the meaning it 
has here ? Case of suis ? With what docs it a^ree ? To which 
party doics it refef ? Rule for finibus ? For what noun does eos 
stand ? How is it governed ? Meaning of pro ? Of habeo ? How 
do these significations appear in prohibco ? How must aut before 
stiis be translated ? Aut before ipsi ? Case of ipsi ? What does 
in connect ? Rul6 for eorum ? Of the four pronouns in tliis sen- 
tence, suis, eos, ipsi and eorum, whidi refer to Helvetii and which 
to Germanis ? Can you translate the sentence so as to preserve 
this distinction ? How is finibus governed ? Does it mean bound- 
aries or territory ? Does it mean the same country that finibus be- 
fore eos does ? What limits finibus before bellum ? Whose coun- 
try then does it mean? Whose country does tlie other finibus 
mean ? How do you know ? What is the personal ending ii^ 
gerunt ? Give the sigfifficfttion of each letter. 
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Paaa. 



. ) [vary] 
. } (infitct) 



i/JinUe ; the 2 1 Pers. pj^ 1 agreeing with — . Rule. Bemarkt, 
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.. t 



i. 



— toft 



p0n. 
dna. 
rd. 
fce. 



'Pbohouii, 2 S pen. firom — (dedine); stvii — j andiBf — ; 



Noou 
Cran. 



fcc. &o. 



[it relates to — as iti antccedenti and agrees with it in gender and aiunber. 
liulo.] 

5. 

Plaee) Pos. ) 

— is an Adtbbb of Time } ; [in the Comp. } deg. Dram — . {eotnpan) ] modi- 

fcc. ) Sup. ) 

luring — . Rule. Benuirk$. 



6. 

— is a PBiposmoir, eooneoting.— to — , and nmrfcing the relation of 

place to whieh ) 

time in wliich, > Rule Remarks, 
9tc. ) 



7. 



"* ^ * suSwdtoiie } Qm/iiiMlw«, connecttag — to —, and denoting 



union 
sepaiatton 
oiq[>ositioix 
• 1^0. 



Rule. RemariM, 



8. — is an iNTKBjBonoir, and independent of gnmmadcal construction. 



Notes.— 1. Particulars in the FoBm wlilofa do not apply to all words are in* 
eloeed in brackets. 

2. In the Form ftr Terbs, eonjugaU means (^ the prinoipal parts, vary, 

eve the synqpeis of a mood or tense, and inftut^ give the numbers and persons 
a teora. 

3. After parsing a word according to the Foim, give remarks on compodtton, 
deritatlan, pecuUaiities of use or £rm, fro. 



ABBREVIATIONS. 



adv., 


adr6rb. 


A&S., 


Andrews and Stoddard's Grammar. 


c. 


common gender. 


comp.y 


comparative degree. 


COtlj., 


conjiiBCtion. 


dep., 


deponent. 


f., 


feminine. 


H., 


Uarkness's Grammar. 


irr., 


irregular. 


m., 


taasculine. 


n., 


neater. 


partic, 


participlei 


pi., 


plural. 


prop.. 


preposition. 


pron., 


pronoun. 


sup., 


superlative degrat 



^ 
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In Latin Exercise 1 each word is a verb, of the First 
Conjugation, in the Indicative Mood. To leam the 
meaning of any one of these look in the Vocabulary for 
its theme, or First Person Singular, Present Indicative 
Active. In regular verbs this ends in o. Take spectat 
for example. The Personal Ending, with the connect- 
ing vowel, is cU. Drop this and the Verb-Stem, spect, 
remains. To this affix o, the Personal Ending of the 
theme, and you have specto. Looking for this in the 
Vocabulary you find, Specto, are, dm, atum. To observe^ 
etc. The syllables following the verb are the endings of 
the Principal Parts. Translate thus : spectat, he observes. 
Parse according to " Form 2," thus : spectat is a regular 
transitive verb, of the first conjugation, from specto, spec- 
tare, spect am, spectatum ; stem spect, ending at ; in the 
Present, Indicative, Active ; specto, spectabam, spectaho, 
etc, ; specto, spectas, spectat, spectamus, spectatis, spectant ; 
in the third person singular, agreeing with a pronoun 
implied in the ending, according to Rule XXXV. A 
Finite Verb, etc, H. 460. [If Andrews and Stod- 
dard's Grammar is used, give Rule IX, A verb agrees, 
etc. A & S. 209, (ft.) ] 

Parse all the verbs in a similar manner. 
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JEngKsh Exercise 1. In translating this exercise into 
Latin, remember that the pronouns are not to be ex- 
pressed, as they are implied in the endings of the verbs. 

Non habeo, I have not. Parse nan according to " Form 5." 

IV. 

Seqtuxna divtdit^ the (river) Seine separates. To find 
a noun in the Vocabulary look for the Nominative Sin- 
gular. Parse according to " Form 1," thus : Sequana is a 
proper noun, of the First Declension, Feminine ; from 
Sequana; Nom., Voc, and AbL, Sequana, Gen. and 
Dat, Sequanae, Ace, Seqiumam ; stem, Seqtum, ending, 
a ; the Nominative Singular, and subject of dividit, ac- 
cording to Rule — , etc 

IX. 

Subitay an adjective, in the Nom. (or Ace.) Plural, 
Neuter, agreeing with cormlia. Parse according to 
« Form 3." 

Magnis itineribus, literally hjf large journeys ; by forced 
marches. 

X. 

Fta, subject of relinquehatur. Nostras, ours, i. e., our 
men. De nostrts, of our men. 

XL 

Ang^istum, difficile ; adjectives agreeing with iter. 
Pugnans, pres. partic from pugno. 
Faciliusy adj. in the comp., from facilis. ExpediHuMy 
adj., from expeditus. 
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xn. 

JS^, pers. pronoun. Parse according to <* Form 4." 

&, pers. pronoun. Decline thus: Nom. and Voc., 
wanting, GejL, 9ut, Dat., sibi, Ace and AbL, <e. Here, 
Ace., object of habet, 

XHL 

Pro hisj in place of these. Mui^ — hujm^ of that 
man, — of this one. 

XIV. 

QiAoe, relative pronoun, agreeing with its antecedent, 
imultz^ in gender and number. Quorum; antecedent 
partes, in a clause not here given. Tres, ace plural, 
agreeing with legiones, understood, the object of educit, 
Perdudt, he extends, or constructs. 

XV. 

1. Non magtM, small. Sunt item^ (supply animaUa,) 
there are also animals, etc. 

2. Tertium est, etc, the third kind is of those, etc. 

• 8. €kiUt8 . . . tmpedimento, (lit, it was for a 
great hindrance to the Gauls in regard to battle,) it was 
a great hindrance to the Gauls in the battle. 

4. BeHo Gcusianoy the Cassian war, L e., the war in 
which Cassius was commander of the Boman forces. 
Milites, subject of cangpiciehantur, 

XVL 

2. Oonfirmare, present infinitive of cmfirmo. It is 
the direct object of a verb not here given. H, 548 ; 550. 
A & S. 270. The infinitives instare and redintegrare, 
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in the next sentence are disposed of in the same way. 
Dimidiae partis, of half. 

XVIL 

1. AmtuSy pred. nominative. Pcuioti erarU^ had been 
subdued. Ad mtdtam noctem, far into the night* Pu^" 
natum est, it (i. e., the battle,) was fought. Ad vesperum, 
until evening. Expedito (se. miltti,) for a soldier with- 
out baggage. 

2. Proelio nunciato, the battle being reported. 

xvin, 

1. Novis imperiis gtitdebeUj was desirous of a revolu* 
tion. 

• 2* i^ • « . pefmtasit, etc, he persuaded thi^n to 
this course the more easily for diis reason, etc* 

XIX. 

2. AktsiiTniSj Yety lofty. Sustineret, to sustain. 

XX. 

2. £Jo, thither. Civitatibus • • . imperat, lit. he 
imposes soldiers upon the states, i. e., orders each state 
to raise a certain number of soldiers. Paratas ad navi- 
gandum, ready for sailing, or, ready to sail. 

XXI. 

1. Gerliorem faciunt, inform; literally, make very 
certain. Sese, is " se strengthened by doubling." 

2. Dlscedendi . . • fecit^ allowed to depart, lit., 
made the power of departing. Homines beUandt cuptdi^ 
warlike men, lit , men fond of fighting. 



XXII. 

1. OrtMntury from oritur, a d€pOQ€nt Te'rk Ptoficisci, 
from proficiscor* 

2. /Si^' mortem consciverity committed Buicide; lit^ 
brought death on himself. 

xxni. 

1. aS^ stiaqtie, themselves and their possessions, ^o* 
gatum^ to ask ; supine from rogo. 

2. Quam . . . iiineribus, by as rapid marches as 
possible. Provinciae, the Prorince. By promncta, used 
^ne, Caesar means that part of Graul which had been 
conquered bj the Romans. Sese . • sperant, tmst 
that they shall be able to gain. Sese is the object of 
Iterant and subject of passe. When a pronoun is to be 
put as the object of one verb and the subject of anothef, 
sese is used rather than se. 

XXIV. 

1. JtJx JjepontiiSy among the Lepontii. Oitatus feriur^ 
flows rapidly, lit.> is borne rapid. The Latin often has 
an adjective where we should use an adverb. Molita ci- 
haria, ground corn. 

2. Montem is subject of campleri, sarcinas of conferriy 
and eum of muniri, Constiterant from consisto. Secutt, 
partic. from sequor. Contnlerunt, from confero. 

3. Soils occasuy at sunset. M iUatis et acceptis, both 
given and received ; iUcUts, partic. from infero, SuliUdOy 
partic. from toUo. 
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XXV. 

1. I}i€i c<mHntio$ quinqtte, ^ve BUQces&We daj^, Aciem 
iiMtructam habuU^ drew up his line of battle. Qui vi' 
cissent, those who conquered. The antecedent of qui is 
a pronoun (ttti) implied in the ending of tmperarent. 

2. In connects libertate to permanere, Quamy rather 
than. OupiditcUe regent, ambition, lit., desire of domin- 
ion. IXem . • • sumpturum, that he would take 
time for consideration. 

XXVI. 

1. Decrevera^ from decemo. Iter is subject of pate'- 
fieri* Oonsueranty from consuesco. His rehus^ from 
these drcumstanoes. Minus late, less widely. 

2. Pontem . . . curat, he builds a bridge over 
the Arar, lit, cares for a bridge to be built, etc. Ad 
aquam, near the river. 

3. Oertior foetus est, was informed. Transduxisse ; 
in translating separate the component parts of this word 
and read as though the order was, Helvetios jam duxisse 
tres copiarum partes trans id flumen. De vigilia, during 
the third watch. 



A. 

A, ab. Frwny by, 

Ab-sam, ab-esse, ab-fui. To be 
aioay, to be absent. 

Ac And, 

Acctpio, Sre, acc^pi, acceptnmj 
(ady capio.) To accept, re- 
ceive, taJce. 

Accllvis, e, {ad, divus.) Rising, 
ascending. 

Accurro, Sre, ri, Bum, {ad, curro.) 
To run to. 

Accuso, SLre, ftvi, fttum, (ad, cau- 
sa.) To blame, reproach, ac- 
cuse. 

AcieSy ei, /. Line of battle, army. 

Aciiter. Sharply, vehemendy. 

Ad. To, unto, near, at, 

Ad-dfico, Sre, xi, ctam. To bring 
on, conduct, induce. 

Adjicio, Sre, jgd, jectum, {ad, 
iacio.) To add, apply to. 

Adolescens, entis, m^f. Young 
man, young voaman. 

Adventus, us, m. Arrival, ad- 
vance. 

Aedificiam, i. House, building. 

Aedans, i. An Aeduan. 

Aemillus, i. Aemilius. 

Aequallter. Equally. 

Aestlmo, lire, ftvi, fttum. To 
value, judge, estimate. 

Afficio, €re, 6ci, ectam,(acf, /&cio.) 
To influence, affect, JUl toith. 



Ager, agri. Field, territory, comtr 
try. 

Agmen, {nis, n. Army, column 
of soldiers. 

Aloes, is, /. Elk. 

Alienos, a, um, (alius.) Foreign, 
strange, unjavoraJble. 

Aliqois, qua, quid, or quod. 
Some, some one. 

Alius, a, ud. Other, another. 

Allobrox, dgis. An AUobrogian, 

Alpes, ium, /. Alps. 

Alter, Sra, ?mm, {alius.) One, 
Ae other, the second. 

Altus, a, nm. High, deep. 

Ambarri, 6rum, Ambarri, a peo- 
ple of Gaul. 

Amieitia, ae, (amicus.) Friend- 
ship. 

Amicus, i. Friend. 

Amplus, a, um. Wide, extensive, 
noble. 

Aades, ium. Andes, a people of 
Gaul. 

Augustus, a, nm. Narrow, scanty 

Angustia, ae. A narrow place, 
strait, or defile. 

Animal, alis, n. Animcd. 

AnTmus, i. Mind, purpose, de- 
sign; courage^ 

Annus, i. Year. 

Ante. Before, above. 

Antes. Formerly, befbre, 

lApertus, a, imu C^ten^ dear. 
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AppcUo, are, avi, atum, {ad, pel- 
lo. ) To address, name, call upon . 

Aprllis, is, m. April. 

Aqua, ae. Water. 

Aqaili^ia, ae. AquiJeia, a to^vn. 

Aquitani, Orum. The Aquitan- 
ians. 

Aqaitania, aie. Aqmiania,. 

Arar, ftris. The Avar, a river, 
now the Saone. 

ArbTtror, an, atus sum, dep. To 
think, consider, believe. 

Iriovistns, i. Ariovistas, a'chief 
of the Grennans. 

Arma, 6rum, pi. Arms, instru- 
ments, vtensils. 

At But. 

Atque. And, and'also. 

Atrebas, atis. An Atreftatian: 

Attingo, Sre, tYgi, tactum, {ad, 
. tango.) To touch, reach, bor- 
der on. 

Audio, Ire, Ivi, Itum. To hear. 

Augeo, €re, xi, ctnm. To in- 
crease, strengthen. 

Aulerci, orum. The Aulerci, a 
people of Gaul. 

Aut. Or; either. 

Autem. But. 

Auxilium, i. Help, aid; plur., 
reinforcements, auxiliary troops. 

Avaritia, ae. Avarice. 

Aversus, a, urn. Ihirned away. 

B. 

Baculus, i. Baculus, an officer 

in Caegar's amy. 
Belgae, arum, m. The Belgians. 
Bello, are, avi, atom. To fight, 

to carry on tear. 
Bellum. i. W<xf. 
Beneficium, i. Bea^fit^ fawr, 

kindnesS' 
Bibrax, actis. Bibrax, a dty. 
Biennium, i. Ttoo years. 
Britannia, ae. Britain. 
Britanni, drum. The BritoM. 

C. 
C&do, Sre, cectdi, casum. To 



faff sink, die, be sfain. 

Caerulcus, a, um. Dark-Uue, 
dark. 

Caesar, firis. Caesar. 

Capio,ere,cepi,captum. Toiake. 

Carmltes, um. The Carmites. 

(^arrus^ i. WagQn,^art. 

CawiAmis, a, um. Cassian, of 
Cassius. 

Cassivellannus, i. CassiveHau- 
nusy a British chief. 

Casttcus, i. Casticus. 

Castra, orum, pi. A camp. 

Catamantalecle9, is. Cataman- 
taledes, a chief of the Seqqani. 

Cativolcus, i. Cativolcus, a chief 
of the Eborones. 

Causa, ae. Cause, reason* 

Celeritas, tatis, f. iSwiJlness, ce- 
lerity. 

Celtae, arum, to. 77ic Celts. 

Centurio, onis, wi. Centurion. 

Certo, are, avi, atum. To con- 
tend. 

Certus, a, um. Certain^ sure. 

CetSrus, a, um . The otht r, the rest. 

(nom, sing, masc, not used.) 

Cibaria, orum. Victuals, provis- 
ions. 

Cic2ro, onis. Cicero. 

Circum. Around, near. 

Citatns, a; um. Swifi. rapid. 

Citra, prep. On this side. 

Civltas, atis, / A nation , state. 

Cogo, ere, coGgi, coactum, {con, 
ago.) To bring together, com- 
pel. 

Cohors, tis, / Cohort, band of 
soldiers. 

Collis, is, TO. Biff, rising ground' 

Colloco, are, avi, atum, {con, fo- 
co.) To place, station, post. 

Color, Oris, m. Color y hue. 

Comburo, ere, ussi, ustum, {con, 
uro.) To consume. 

Comins, i. Cnmius, a chief of 
the Atrebates. 

Com-mem6ro, fire, avi, atum. To 
relate, mention, call to mind. 
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,€SQQi*nieo, Sre, ftvi, atam. 3h 

passy go and come, visii^ 
-Oom-mitto, Sre, Isi, issiim. To 

p«rjbrm, commit, entrust. 
Com-pdro, are, &vi, atam. To 

prepare, procure, provide, get. 
Com-pleo, ere, evi, 6tam. To 

^11, perform, complete^ fumtah 
Com-porto, Are, ftvi, fttum. To 

bring together, coUeat, carry, 
Condlium, i. Council, meeting, 
Ck>n-fero, ferre, tuli, ooll&tom. To 

bring together^ ooUect, confer, 
Confestim. Immediately, 
Conficio, $ie, od, ectuni, (con, 

facio,) To make, effect, fin- 
ish. 
€k>ii-fiiixio» ftre, ftvi, fttiini. To 

confirm, encourage, animate. 
Gon-fagio, ^re, fugi, fagltam. To 

fiee to, resort to, 
Coi\pcio, ^re, jeci, jectum, {oon, 

jaoio.) To throw together, 

oast, put. 
Ck>nor, ari, atos, 8Qm» dep. To 

attempt. 
Consangiuneus, i. A rdatioe, one 

related bu blood. 
Coa-scribo, w, scripsi, scriptam. 

To enlist, enroll, yjrite together. 
Con-sequor^ flSqai, secQtoa sum, 

dep. TofiMow after, pursuet 

overtake. 
CoBsdsco, ^re, ivi, itom. To 

bring upon on/is self. 
Considero, fire, hy\, fitum. To 

consider. 
CoQsiliam, i. A plan, design. 
Con-spicio, ere, spexi, spoctum. 

To perceive, dterve, 
Ck>ii8tantia, ae. Firmness, con- 
sistency, 
Con-stitao, gie, ni, titank^ To 

place, make, appoint, deter- 
mine, 
Con-sisto, Sre» tl^ti, stitam. To 

stand, take position. 



Con-aiMsoo, e^re, mvlM, safitam. 

To accustom one^s self, to be 

accustomed. 
Coa-tepino, dre, ftampsi, temptom. 

To slight, scorn, contemn. 
Con-tendo, Sre, teadi, tentiim. 

To strive, hasten ; contend, 
Contineoter, adv. Continuously^ 

incessantlj. 
Contineo, %, tiBai, tentnm, (oon, 

teneo.) To contain, hda. 
Contdnaos, a, am. Successive, 
Contomeliay «o. An insult, af- 
front, 
Con-yenio, Bte, vSni, yentam. To 

come together, assemble. 
Con-y6co, ftre, ftyi, atoin. To 

call together, convene, 
Copia, as. Abundance; in the 

i^m9l,iSupplics,mUU(xry forces, 

troops, 
Cotta, ae. Cotta, one of Caesar's 

officers. 
Crassus, i. Crassus. 
Coitus, us, m, tco/o.) Cuitivch 

Hon, style of living. 
Cum, prep. With. 
Cupiditas, tatis,y^ (cupidus.) De- 
sire, longing, cupidity. 
Ciq[»Idus, a, um. Eager, fond of. 
Curo, fire, ftyi, atum. To take 

care of, care for, see to, 

D. 
De, pr^. From, out of, of, con* 

cerning. 
De-cerno, Sie, creyi, crStum. To 

decide, resolve. 
Declfyis, e. Sloping. 
Deditio, onis,/. Surrender. 
De-fendo, 6re, di, sum. To ward 

off; protect, defend. 
Pdectns, us, m. Levy of troops. 
De-UbSro, ftre, fivi, fttum. To 

deliberate. 
De-Ugo, Sre, l€gi, lectum. To 

choose, select. 
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0e-inoii8tio, ire, ftvi, ltiiiii« 7h 
thow, dacribe, tjpeakof. 

De-populor, Ari, fttns snm, dep. 
To ky mule, piUoffe, dqp^ 
uhie. 

De^pSro, flie, ftn, fttom. To 
despair. 

]>e-siim,e88e,defiii. TobeoKtof 
the waif, to be wanting in duty» 

Dioo, Sre, <tixi, dictum. To sojf, 
speak. 

Dies, ei, m. ^ dby, ftme. 

Dif-foo, feire, distuli, dilltam, 
(disyfero.) To oamf differ- 
ent ways, to differ. 

Dif-ficOiB, e, (dis, fiunlis.) Dif- 
ficult, hard. 

Dimidios, a, am. Half. 

Dis-cedo, Sre, cessi, cessmn. To 
go in different wcufs, to depart, 

DivYco, dnifl, m. Dimco, a Hel- 
vetian diief . 

Divldo, Sre, vlsi, ylsmn. Tq di- 
vide. 

Do, Xre, dedi, diltam. To give, 
grant. 

Dolor, Oris, m. Pain, grief. 

Domns, tig, & i, y! A house, home, 

DniTdefl, mn, m. Druids. 

Ducenti, ac, a, {duo, centum.) 
Two hundred. 

Daco, Sre, duxi, dnctom. To 
lead, guide, conduct. 

Dumnorix, Ifgis, m. Dumnorix, 
a chi< of the Aedoans. 

Duo, ae, o. Two. 

DnpIToo, Arc, ftvi, atom, (duplex. ) 
To doiMe. 

Dux, duels, c, (duco.) A leader, 
general. 

E. 

E, ex, prep. Out of^ ,fram, after. 
EburOnes, um, »n . THe Eburones. 
E-duco, 6re, xi, ctum. To lead 

out, bring out, educate. 
Effemtno, Are, ftvi, fttom. To 

enervate. 



Sflfeno, ferre, eztfili, d&tmn, {ex, 
jfero.) To bring ouL 

Effido, Sre, ftdy fectom, {ex,fk- 
do. ) To bring to pass, effect. 

Ego, meL /. 

Eo, lire, Ivi, Itnm, inr. Togo. 

Eqnes, Itis. A horseman, knight, 

Equester, tris, tre, (eques.) Eques- 
trian, of cavcirg. 

Eqnidem, adv. Indeed, surelg. 

Equitfttns, as, m. Cavalry. 

Et, conj. And, both, 

Etiam, con;. {H, jam.) Also, and 
also; even, 

Evdco, fixe, ftvi, fttnm. To eaU 
out, chaUenge, summon. 

Ex. See £• 

Ex-aninio, ftre, ftvi, fttun. To 

ha. 

Exdto, ftre, ftvi, fttam. To rouse^ 

stir up, awake. 
ExercTtos, lis, m. An cermy. 
Existiimo, ftie, ftvi, fltum, (ex, 

aestimo.) To judge, esteem, 

consider., 
Expedltus, a, um. Free, trntm- 

peded, without baggage. 
Explor&tor, Oris, m. A scout, spy, 
Ex-sdqnor, sSqni, secutus sum^ 

dep. To follow, pursue, fid- 
low out, perjbrm, 
Ex-specto, |UnB, ftvi, fttom. To 

toofe Jbr, await, expect. 
Eztrtmus, a. om, superl. vf ex- 

terus. Outermost, extreme. 

F. 

Facile, adv. (fadlis.) Easily, 
surdy, 

FadHtas, &tis, /. Facility ^ gen- 
tleness. 

Faeio, Sre, fBci, faetom. To do, 
make, Jiamish. 

Faetom, i, n, (fixcio.) A deed, 
actwn. 

Fere, adv. Almost, nearly. 

Fero, ferre, ttili, l&tom, irr. 7 o 
bear. 
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Fides, ei; / Fmik, Iruff, eredH.lBiBmo, \n\g. Mm, hmmam Miff. 



Filius, i, M. A MMi. 

Finis, is, m. A Umit, Bi plnr., 
o territory, 

Finittmns, a, urn. Neigkbming, 

FinitTmi, Gram, m. Neighbors. 

Fio, fieri, factns sum, {pcut, of 
Jach, ) To become, to be done, 

FiimuSj a, tim. Fimiy ftui, 

Florens, tis, (fiono,) FUmrith- 
ing. 

FIiiraen,iriu8,ii,(^ift>.) A streamy 
river, 

Flao, Sre, finxi, fluxum. To flow, 

FwtiMYmiis, a, mn, euperl, rffoit' 
lis. Br<westymo8i oourageou8. 

Fossa, ae. A ditch, trmch, 

Fnunoatariiis, a, mn, (tdj. Re- 
lating to provisi&Hg. 

S^mnentum, i. Com, grain. 

Fnga, ae. Flight, escape, 

Fngi«vuibi,(A««) ^f'9^ufe, 
deserter. 

G. 

Galba, ae, m. Galba, 
Gialiia, ae. Gaul. 
Gkdlufl, i. A Cktul. 
Ganunna, ae, m. Thtf Garonne, 

a' river in Graol. 
GenSya, ae. Geneva, a town. 
Genus, drii, fi. A race, Idnd, tori, 
Germania, ae. Germamf, 
Gennini, Qrum. The. Qermang, 
Geio, 6re, gessi, gestom. To beat, 

manage, carry on, 

H. 
Habeo. ere, ni, {torn. To have, 

hold, consider. 
Uelvetit, 4>ram. The ffeheHans. 
Hercyuios, a, mn. ffercgnian, 
Hiberna, Oram. Winter quarters. 
Hie, haec, hoc. J%is, this one. 
Hidmo, ftre, ftvi, fltam. To pass 

the fainter, to winter, to be in 

winUr quixrters, 
Hiems, Smis, /. Winter, a storm, 
Kspania, lEie. Spain, 



Honor, oris, «. Monor, 
Hera, ae. Hour, 
Hofttis, is, c. Enemy. 
Hmnaktas, Atis, / HummUty, 
kindness, refinement. 



Ibi, adv. There, 

Idem, e&dem, idem. The same. 

Idas, idnmn, f,pi. The vies. 

Slfttns, particjrom inloo. 

lUe, ilia, iUii£ That, Oai one, 

he, she, it. 
Imannentiiia, i. ImanmenUms. 
Lnmdlo, ftre, ftvi, fttom, (in, wtolo. ) 

To sacrifice, immolate. 
Impedimentam, i Bagaage* 
Impendeo, 6re, (in, petSbto.) To 

hang aver, impmd, jhrashn. 
Imperium,i,(tiii|Mro.) Dominim, 

sovereignty, 
ImpSro, ftre» ftvi, fttam, (m, jmv».> 

To command, prescribe^ nds. 
Impdtiis, tli, m. Assault, OH$stf 

impulse, 
Importo, ftre, ftvi, Ataia,.(ta,^ar- 

to,) To bring in, impert. 
In, prm. Into, against, m. 
InoeBdo, 4n, di, smn, (tn, ootrdba.) 

To set fire t9, to hum. 
lodte, ftre, ftri, fttmn. Ja put 

in rapid motion ; Id asdte, tr- 

ritate. 

In-c51o, Sre, ui, cahmn. To in- 
habit. 

Ineolmiuf, cu Whole^ sqfe, 
In-credibtUs, e. Inaredime. 
Ineunio,^ 6iiift, ^ An attack, in- 
cursion, raid. 
IneOflo, ftre, ftTi, fttmn, (tn, causa.) 

To accuse, blame. 
Inde, adv. Thence, from that 

place. 
Indutiomftrns, i, m. Indutioma- 

rus, a chief of the Treviri. 
Li-eo, be, tn, or ii, !tmn. To go - 

into, begin, undertake, fifm. 
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Inferior, ins, comp. of infenis. 

Lower, inferior, 
In^fSro, ferre, tiili, iUfttom. To 
bring into, or upon, to inflict, 

Infido, «pe, ftd, fectom, {in, fa- 
cto.) To stain, dye, color, 

Inflmus, a, urn, sup. o/'mferus 
Lowest, ^ 

Infinltns, a, um. Unbounded, %n- 
knite. 

In-fluo, fire, fluxi, flnxmn. To 
flow into, 

InTtus, a, um, parHc/rom meo. 

Initium, i, n. {tneo.) ,^^^^^: 

Institatiim, 1, ». (mstuuo,) A 
custom. 

Invito, are, 8«ti» s^atiun. To 
ftoiirf »» <w *fP^> '<* ^ neor flrf 
AafM/. .. ^ 

iMtractna, a, nm, part, o/instrao. 

In^trao, fire,ja, ^um. To put 
togeau!r,hmld, famish, equip. 

Inter orep. Between, amona. 

while, -, . r x« I • 

Inter-fido, fire, «^^» ^f ^P™' <Jf/ 

dfitrmi, ^ . 
Intfirim, orfi;. Inihei'i^^' 
In-venio, Ire, v6m, vcntom. To 

^^ ^ifinn Hnd out, discover. 

come upon, j^"^ c ir i.' ^r 
Ipse, ipsa, ipstun. Sef.htmseif. 
Is, ea, id. He, she, tt. 
Ita, adv. Thus, so. 

ItaUa, ae, /. I^' ,. . 
• lOique. cii^-. And so, therefore. 

Item, adv. Also. 

Iter, itinfiris, n, A foay, road, 

Itixis, i, fn, ' IHvs, a port of Gaul. 

Jam, adv. Now, already. 

Jubeo, 6re, jussi, \xjus»^xm. lo 

order, comnutnd' ,p 

Jnngo, gre, junxi, junctom. J- o 

. Join, unite, , -:« «p 

Jnra, ae, m. Jura, ft c^am of 

monntams. 



Jos, juris, 11. Right, justice, law. 
Josjurandiim^ jurisjurandi, n. An 

oath. 

L. 

L. abbreviation for Lucius. 
Labienufl, i, m. ' Labienus, one of 

Caesar's officers. 
Lacus, us, m. Ixdce, pond. 
Late,acfv. Broadly, far and wide. 
Latitado, Inis, /. Breadth, 
Latus, firis, n. Side, fUmk. 
Laudo, are, avi, atum, (laus.} 

To praise, commend. 
Legatio, 6nis, /. Embassy. 
Legatus, i, m. A lieutenant i 

messenger. 
Legio, Onis, /. Legion. 
Lemannus, i, m. Lemon, a lakey 

now Lake Geneva. 
LenTter, ado, Graduallif, gently. 
Lepontii, Oruro. The Lepontii. 
LevTtas, fttis, /. Levity, incon-- 

stancy. 
Lex, legis, /. Law, statute. 
Lexovii, 6rum, wi. The Lexovii. 
Libertas, fttis, /. {liber.) Liberty. 
Lingua, ae, /. Tongue, language. 
Unter, tris, / A skiffs small 

boat. 
Litfira. ae, /. A letter. 
Locus, i, m. A pla/x, spot, 
Longe, adv. Far, wid&M, 
Longissime, ado. sup. o/ longe. 
Longus, a, urn. Long. 
Lux, luds, f. Light. 
Luxoria, ae. Luxury, extravor 

gance. 

M. 

Magistrfttos, tls, m. A magistrate. 
Magnopere, ado. (magnus, opus.) 

Exceedingly, 
Ma^os, a, um. Great, large. 
Major, majos, comp, of magnus. 
Malo, malle, malui, irr. (magis, 

volo.) To prefer, choose. 
Mare, is, n. T%e sea, 
Matr5na, ae, m. The river Ma» 

trona, now the Mame. 
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Maturo, are, ftvi, Atam. To 

ripen, to kasUn. 
Matums, a, um. Bipef maiwre, 
Maxlme, ado. sup. of magis. 

Most of all, in the nighegt die- 

gree. 
Mensis, is, m, A month. 
Mercfttor, oris, m. A merchant. 
Miles, itis, m. A soldier. 
Milit&ris, e, (miles.) Military. 
Mille, n. ; plur. millia, ium. A 

thousand. 
Minlme, adv. sup, of param. 

The least. 
Minor, comp, of panrus. Less, 

smaller. 
Mitto, Sre, misi, missnm. To 

send. 
Mobilltas, fttis, / Fickleness, 

nullity. 
MoUtus, a, um, part, of molo. 
Molo, Sre, ui, itam. To grind. 
Mona, ae, Mona, Isle of Man. 
Moneo, Sre, iii, ttam. To advise, 

remind, admonish. 
Mons, tis, m. A mountain. 
Morior, mod, mortuns, dep. To 

die. 
Mors, tis, /. Death. 
Moveo, §re, mOyi, motum. To 

move. 
Maltitudo, Tnis, / (mtdbus.) A 

muUitude. 
Malto, adv. Far, bufar. 
Moltos, a, urn. Much, greats 

many. 
Manio, ire, Tvi, Ttum. To fortify. 
Munitio, onis, /. A fortijicatton. 
Moras, i, m. A tvalt 

N. 
Nam, conj. For. 
NaDtnates, tium, m. The Nan- 

tuates. 
Natiira, ae, /» Nature. 
NayTgo, Are, ftvi, iltam, {navis, 

ago.) To sail, navigate. 



Navis, is, /. A ship, aailing-ves- 

sd. 
Necessariiu, a, mn. Necessary, 

closely connected. 
Nego, ftnj, &Ti, fttum. To deny. 
Nemo, Inis, {ne, homo.) No one. 
Neqae, conj. And not, neither. 
Nolo, nolle, nolui, irr. {non, volo.) 

To be unwillina. 
Nomen, tnis, n. Name. 
NomTno, ftre, ftvi, fttum, {nomen.) 

To name, nominate. 
Non, adv. Not. 
Non-dnm, tfdv. Not yet. 
Noster, tra, tram, pos. pron. Our, 
Novem. Nine. 
Novns, a, nra. New, fresh. 
Nox, noctis, /. Night. 
Nullns, a, am. No one. ^ 
Nnmgrns, i, m. Number. 
Nando, are, ftvi, atam, Inuneius.) 

To announce, tdl, disclose. 
Nuper, adv. Lately, recently. 

O. 

Ob, prep. On account of. 

Obses, Ifdis. A hostage. 

Obstrineo, ere, nxi, ictum. To 
bind, put under oldigation. 

Ob-tineo, €rc, tinni, tentum, (oft, 
teneo. ) To hold, occupy, reach 
to. 

Occftsas, us, m. The setting, go- 
ing down. 

Occupo, ftre, ftvi, fttum, (oft, ra/j/o. ) 
To lay hold of, seize, take pos- 
session of. 

Oceftnus, i, m. Ocean. 

Octo. Eight. 

Omnis, e. All. 

Opptdam, i. Town. 

Oratio, Onis, f. Speech, oration, 

Ordo, inis, m. Order, rank. 

OigetSrix, Igis, m. Orgetorix. 

OrTens, tis, part, of orior. 

Orior, oriri, ortna sum, dq). To 
rise, appear. 
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P. 

Paco, ftre, ftvi, fttam. To paafy . 
Paeos, i. A fnU<we, dutncL 
Palas, udiB, f. Swamp, boa, 
Parao, ere, iii, Ytoin. Jb 6b^, 
Pftro, ftre, Ari, fttnm. To pre- 

pcwe, Jwrnisk, 
Pan, tis, / A peart; tide* 
Parvulus, a, nm, {jparuug.) Very 

small, 
PaMos, U9, m. A pace, tUp, 
Fatefio, fiSri, factus, ipoia, of 

patefacio.) To he rendmred 

passable, to be opened, 
Pateo, ere, ai. To stand open, to 

extend. 
Pater, tris, m. A Jather, 
Patria, ae,/. One* s native towUnf, 
Pauci, ae, a, plural. Few, 
Paucltas, t&tis,/. Feumess, pau- 
city. 
Pax, pac's, / Peace, 
Pecus, dris, r. Cattle, sheep. 
Per, prep. Through, by, 
Per-dQco, 8re, xi, ctom. To lead 

through, prolong, construct. 
Per-fgro, ferre, tiili, liltiim, irr. 

To cany ihrauah, to bear, 
Pencalum, i, n. A tried, proof, 

danger, 
Permaneo, 6re, mansi, manstim. 

To preserve, hold out, 
Per-snadeo. fire^ si, Bom. To 

persuade, 
PertineD, fire, tmai, teDtom, (per, 

imeo.) To extend to, reach to. 
Per-tarbo, ftre, ftvi, fttam. To 

distu}^), throw into confusion, 
Pfer-vfinio, Ire, v6ni, veatam. To 

come to, arrive at. 
Per-pauci, ae, a, plur. Veryfho. 
Pirastac. ftram, m. The Pirustae. 
Planiiaes, 6i, /. A plain, 
Pinriiniis, a, iun, sup, of mnhus. 

Most, very muck. 
fbno, Are, foem, posltom. To 

set, put, place. 



{bns, lis, ». A bridge. 
PopiUor, ftri, atm sum^ dep. To 

Popllliis, i, m. A joeeple. 
Portorium, L Tou, custom. 
Portns, Us, m. Harbor, port. 
Possum, poBse, potai, irr, (potis, 

sum.) To be able. 
FostSnu, a, urn. Following, stdh 

sequent, 
Potens,tis,(po«8ttm.) Able,powen- 

ful. 
Fotestas, fttis, f. Power. 
Potior, Iri, Itns sum, dep. To 

obtain possession <f, to acquirSf 

gain, 
PtacHcSdo, &n,«eMi, oessam. To 

go befijre, precede, be superior 

to. 
Prae-dlco, ftre, ftyi, fttum. To 

ptAUshf nmke known. 
Praeficio, 4fre, ftci, fectam,.^>rae, 

Jacio.) To put over, tq^oint 

to the comtnand of. 
Prae-mitto, Sfb, mffsi, mUsmn. 

To send forward, send JbrA. 
Praesidiam, i A qumd, aarrison. 
Frae-sam, esse, fdi. To be before, 

preside over, command, 
IVimns, a, am, sup. of prior. 

First, Jbremost. 
PHnceps, Ypis, m, {primus, capio.) 

leader, prince, chief. 
Pro, prep. Before, for ^instead of 
Pro-daco, ^re, xi, ctam. To lead 

forth, conduct, produce. 
Proeliam, i, n. A fight, batUe, 
Profectio, 6mB, / A setting out^ 

departure. 
Profectos, a, urn. part, of pro« 

ficiscor. 
Proficiscor, ci, foctas sum, dep. 

To go forth, set out, nuxrch, 
Prohibeo, €re, id, !tam, (pro, ha 

beo.) To ward 03^, dBjfM. 
Propediem, ade. Soon. 
Propter<«a, adv. Therejfkne. 
Provincia, ae, /. Province. 
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Froxlfmus, a, qui, sup. Nearest. 
Pngna. ae. A fight, battle. 
Pugao, &re, ftvi, atum. To Jight^ 

contend. 
Pyren^ns, a, am. Pyrenean ; as 

a noun, the Pifrenees. 

Q. 

Qoam, adv. How; as, than, 
Quartns, a, am. The fourth. 
Quatnor. • Four. 
Qae, enditic conj. And. 
Qaemadm5dam, adv. In what 

mann*>r^ how. 
Qui, quae. qaod. Who, which, 

wha' 
Qain, conj. That not, 
Quinqae. Five. 
Quisqae, qua&iae, qaidqae, indef. 

pron. Whoever, every one. 
Quod, conj. Because, 
Quoque, adv. Also. 
Qaoudianas, a, um. "'DaU(f,com 

mo>%, usual. 
Qaotidie, adv. Daily. 
Qaam, or com, adv. When, since, 

because. 

R. 
Ratio, onis, /. A reckoning, 

rettio^. 
Ratis, is, / Raft' 
Red-intSgro, ftra, ftvi, dtam. To 

renew. 
Reditio, ouis, f. A return. 
Re-duco, ere, xi, ctam. To lead 

backy to withdraw. 
Re^am. i. Kingdom^ potoer. 
Re-linquo, Sre, llqai, lictam. To 

leave behind, to leave. 
Reliaaas, a, am. Remaining, 

I ft ; the other, the rest. 
Re-mitto, ere, misi, missum. To 

send back, to send away. 
Rami, Oram. The Rem. ' 
Renovo, are, avi, ft tarn. To re- 
new. 
Re-nancio, ftre, ftvi, ft tarn. To 

bring back word, report. 



Repent&ias, a, am. Sudden, iin- 
expected. 

Res, rei, /. Thing, affair. 

Re-spondeo, fire, di, sam. To 
answer, tespond. 

Responsum, i, {respondeo.) An- 
swer, reply, response. 

Retineo, Sre, ai, tentam,(re, teneo. ) 
To hold back, < heck, retain. 

Re-vertor, yerti, versos sam, dep. 
To turn back, come back, re- 
turn. 

Rex, regis, m. Kin^. 

Rhenus, i. TTie Rhtne. 

Rbod&nas, i. The Rhone. 

Rogo, ftre, ftvi, fttam. To ask. 

Romftnus, a, am. Roman. 

Rarsas, aulv. Again, backward. 

8. 

Sablnus, i. Sabin*is. 

Sabis, is, m. The river Sabis, now 
the Sambre. 

Saepe, adv. Often, frequently. 

Salus, litis, f. Sa/ay. 

Sarclna, ae. Burden, baggage. 

Satis, adj. and adv. Enough, suf- 
ficient, sufficiendy. 

Scientia, ae. Knowledge, slaU. 

Secundum, prfp. Towards. 

Sed, conj. But. 

Segnsiftni, dram. The Segugiani. 

Senfttus, Gs, m. The senate. 

Septifmus, a, um. Seventh. 

Septentriones, am, m. The con- 
stelfcUion Great Bear; the 
north. 

Seqa&na, ae. The Sequana, now 
the Seine. 

Sequftni, Oram. 7^ Sequani. 

Sequor, sequi, secGtus sum, dep. 
To fiHiow, pursue. 

Scrtorius, i. Ser tonus. 

Serv!tas,utis,/. Servitude, slatfery 

Si, conj. If. 

Sic, aclv. So. thus. 

Siprnum, i. Sign, signal. 

Silva, a». Forest, wood. 
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Siiiinia.'e. Like, similar, 
Sol, Rolis, m. '7%e sun. 
Soliiclto, Are, ftvi, fttam. 7u 

diatwrb, rouse, excite. 
Spadum, i. Sftace, distance 
bpecto. Are, Avi, Etnin. To ob- 

saroe, took toward, /ace. 
Spero, Are, k\i, Atom. To hope, 

expect. 
Spes/ t>pei, / Hone, expectation. 
Studco, Crc, ui. To favor, stud tj, 

attend to. 
Sub-duco, eie, duxi, ductom. To 

withdraw, remove. 
SahUns, a, um. Sudden. 
8n()lutiu, a, um. E fated, hawjhty. 
Sui, sibi. Himsdf, self. 
Sum, ense, fiii. To be. 
Suiuiuus, a, um, sup. of superos. 

Uigh st, greatest. 
Somo, ^re, sumpsi, Eumptum. 

To take, assume. 
SapSro, Are, Avi, Atom. To pre 

vail, conquer, 
SnpSms, a, am. Upper, above. 
Supra, prep. Above, over, beyond. 
Suspicio, Sre, spexi, spectom. 

To suspect. 
Sustineo, ere, tinui, tentum, («u6, 

teneo.) To support, sustain 
Suqs, a, um. His, her, its. 

T. 
Tardo, Arc. Avi, Atam. To delay, 

retard. 
Taxus, i, f. A yew-tree, 
Telum, i. Arrow, treapon. 
Tempos, dris, n. Time, 
Teneo, ere, iii, tentum. To hold, 

preserve, keep back, retain. 
Tertiufl, a, um. Third. 
Tigurfnus, a, um, adj, Tigurine. 
Titus, i. m. Titus. 
Totus, a, um. All, the who'e. 
Traduco, Sre, xi, ctum, (trans, 

duco ) To lead over. 
Trans, pr^. Over, beyond, 
^Pransducq. See txaduco. 



Tnui8*eo, Im, il, It Jii. To git 

oi*er. 
Trcliiuu, i. TMis. 
'Tre«, rria. T7iree. 
[Treviri, Oitim. The Treviri. 
Tn. tuif prt'ti. Thou, you, 
Turris, is, f A tower. 

U. 
Ubi, adv. Where. 
Ulterior, ins. Farther, 
Una, ado. Toatiher, 
Unde, adv. Whence, 
Undtque, adv. On all sides, 
UnelU, orum. The Unelii, 
Unus, a, um. One. 
Urbs, urbis, f. City. 
Urus, i. The urus, a wild ox, 
Ut, conj. That, so that, in order 

that, as. 
Uterque, utrSquc, utrmaqvte, adj. 

pron. Both, 
Utrimque, adv. On both sides, 

V. 

Vaco, Are, Avi, Atum. To be free 
from, to be unitJiabittd, vacant. 

Vagor, firi, Atus sum, dep. To 
row about, to wander. 

Vallis, is, f. A vallci/, rale. 

VaiUus, i. ^1 stake, rumj^irt. 

Vasto, Are, Avi, utum. To plun- 
der, fillaye, bij/ ica^te. 

Vehementcr, adr. {rehemens,) 
V 'iolt nt/i/ , vt hementlif. 

Venio, Ire, vGni, ven um. To 
come. 

Verbum, i. Word, 

Vergo, Sre. To tuin toward, in- 
cline. 

Vero, adv. Truly, but. 

Vesper, eri . The evening, the west, 

Tester, vcstra, vestrum. Your, 

Via, ae. Hoad, way, journey, 

Victoria, ae. Victory. 

Vicus, i. Village. 

VJdeo, ere, vidi, visum. To see, 

Vigilia, ae. A watch of tfie night. 
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Vinco, Sre, vici, vtctom. To 

conquer, 
Viriddvix, Jcis. Vtndooix. 
Yirtiis, utis, f. Virtue, bravery. 
Vis, vis, /. Power, strength. 
Vita, ae. Life. 
Vito, ftre, hvi, fttnm. To shm, 

avoid. 



Viunun, i. Wood, an herb used 

for dyeing. 
Volo, velle, volui, irr. To wish, 

will, 
VoInsSnus, i, m. Vofusenus. 
Vidn^ro, ftre, ftvi, fttum. To 

wound. 
Vnlnos, ^118, n. A wovaid. 
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